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radi slikanja, marve¢ mu je epitna zapoved de-
janje, dogodek v Casu. ne izslikavanje v prostorn.
V svojem pripovedovanju je trezen. sam stopa
popolnoma v ozadje in se nikoli ne prikaze skozi
dejanje; cista epika. Jezik je enostaven, blizu
realnega vsakdanjega govora, brez umetnicenja.
nikdar liriéno nabrekel. pogosto dramati¢no kra-
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Tt ANTON LESKOVEC
om in svet je spet izgubil enega svojih dobrih
sotrudnikov. Letos 23. januarja je umrl v drz

bolnici v Ljubljani Anton Leskovee, ki je v
L. 1926 priobcil dramo »]Jurij Plevnare, naslednje
leto »Kraljiéno Harise in za letos pripravljal
socialno dramo »Mo€eradie. V rokopisu je ostala
tudi tridejanska ljudska igra »Vera in neverac.
nton Leskovee se je rodil 4. januarja 1891 v
Skofji Loki. Ker je zgodaj izgubil starSe, je svojo
mladost prezivel pri sorodnikih v Retetah pri
Skofji Loki. Studiral je v Kranju in v Pragi.
Vojno je vso prebil deloma na fronti. deloma v
ital. ujetnistva in nato kot solunski dulnmo]]e(
Potem je stopit v drzayvnoe sluzbo. Po poklicu je hil
finanéni uradnik; ve¢ let je sluzboval v Mari-
horu. zadnji dve leti pa je bil predstojnik finanéne
oblasti v Radovljici. Kljub naporni sluzbhi, od-
trgan od vseh literarnih zvez, se je zivo ukvarjal
z literaturo in neprestano snoval. v kolikor ga ni
pri delu ovirala tezka zelodéna bolezen. Letos za-
Cetkom januarja se mu je naenkrat predrla na
zeloden velika rana, ki jo je nevede nosil Ze ved
let; prepeljali so ga v bolnico, a tudi tezka ope-
racija ga ni refila. Po hudem stirinajstdnevnem
trpljenju je izdihnil in 25. januarja smo ga po-
kopali pri Sv. Krizu. Njegovega pogreba se je
poleg knjizevnikov in drugega ob¢instva udelezilo
zelo §tevilno odposlanstve iz Radovljice, kjer so
Leskovea kot ¢loveka in uradnika globoko spoSto-
vali in ljubili. Pokopan je hil tudi z vojaskimi
Castmi,

lovesko in knjizevno podobo Antona Leskovca je
v kratkih obrisih podal France Koblar, ki se je v
imenu :Doma in svetaz poslovil ob njegovem
grobu:

ta prezgodnji grob smo poloZili Antona Leskovca.
tihega in dobrega ¢loveka. ki je ob zunanjosti in
napuhu tega Zzivljenja hotel biti tako malo znan.

NOVE KNJIGE

LOVENSKO SLOVSTYVY

anez Jalen: Ovéar Marko. Povest. Mohorjeve
knjiznice, 26. zvezek. Zalozila Druzba sv. Mohorja.
Celje, 1929. — Pri¢ujoca povest ni zanimiva le za-
radi avtorja, ki nam je z njo podal svoj prvi vedji
pripovedni tekst, s ¢imer je morebiti nasel zase
na][}rlmer]lﬁjén obliko, nam pa tudi do neke mere
spolnil Zeljo po takem konceptu izpod njenega
peresa. A tudi sicer, s sploinega literarnega vidika
je treba ugotoviti, da nase pripovedni$tvo zadnjih
let ni prebogato z deli, ki bi bila motivno, vsebin-
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dalje v plemenit boj za ideje,

tek in napet. Najlaze bi ga oznacil s klasicno
mirnostjo. oplojeno z vsemi vrlinami realizma. Ko
¢lovek prebere Arlandovo knjigo. %e veruje v
moznost in pomembnost moénega romana, ki se
zdi, da je bolj ko v iskanju originalnih snovi ali
podajanju slasti, v urejanju in etiénem vredno-
tenju ¢asa in njegovih problemov. I. Solar

Zelo pozno je stopil v javnost: Sele dobra tri leta
se je imenovalo njegovo ime v sodobni slovenski
knjizevnosti, pa je povsod dobivalo priznanje in
vzbujalo mnogo lepih upov. V tej kratki dobi
svojega javnega dela je Anton Leskovec dovrsil
troje dramatiénih umetnin: »Dva bregovae, ki sta
si osvojila tudi oder, drugi drami pa je priobéil
Dom in svet. 1’up|a\13a1 in deloma skoncal je S¢
nova dela, jih tiho in vztrajno oblikoval, toda smrt
je nepricakovano pretrgala njegove Zzivljenje.
Lahko refemo, da je slovenski narod izgubil 2
Antonom Leskoveem darovitega pisatelja.

nton Leskovee je ostal zvest vzorom in duhovnim
naporom tiste nase predvojne akademske mladine,
ki je z velikim idealizmom in podrobnim delom
dvigala izobrazbo in mnarodno zavednost Eirokil
ljudskih mnozic. zato je tudi potem. ko je do-
zorel, dobilo vse njegovo literarno delo izrazit
petat etiéne in socialne poglobitve. Z dramati¢no
doslednostjo in neizprosnostjo, s teiko in tehtno
hesedo je odkrival zakonitosti in skrivonosti ziv-
ljenja; s svojim delom je skusfal pretresati, éistiti
in d\'1gah Dramatik Anton Leskovee bo zato
nasel priznano mesto v slovenski knjizevnosti.
istimi mladostnimi vzori je bil Anton Leskovec kot
zrel moZ tudi v vsem svojem poklicnem delu pravi
ljudski ¢lovek, zato mu bode ohranili lep in
hvalezen spomin vsi, ki so ga kdaj samo srecali v
zivljenju.

ihi, dobri na§ prijatelj in tovari§ Tone! Obzalu-
jemo ob Tvojem grobu vse, katerim Te je smri
tako naglo iztrgala nbmlu]emo, da je ustavila
Tvoje delo ne nl)mlujrmo che, ki si dobro do-
polnil svoj tek Zivljenju in si Ze razrefil svoj
zadnji in najvecji dramatiéni konflikt, ko se jc
Tvoja duSa osvobodila telesa in se potopilﬂ v
sreCo bozjih skrivnosti. Ko se v imenu Doma in
sveta poslavljam od Tvojega groba. nas vodi pot
nazore in vzore;
Tvoj spomin in Tvoja duhovna pri¢ujoénost bosta
7ivela z nami. Pomagaj nam!«

aljéo &tudijo o Leskovéevem literarnem delu bo
prinesel Dom in svet v prihodnji Stevilki.

sko in oblikovne zanimivejSa nego je :Ovéar
Marko«. Res, da znaéilnosti katerekoli literarne
smeri same po sebi fe ne morejo biti merilo umet-
niske kvalitete, in to celo tedaj  ne, kadar so
revolucionarna novost. Zato moramo vkljll]) na-
pakam, ki jih delo ima vrhu tega. da ni nove
v literarno-prodornem zmislu, poudariti tudi nje-
govo literarno vrednost. Povest je zasluzila po-
natis ne samo kot sveze slovensko ¢tive, marvec
tudi kot solidna, literarna kvaliteta. A zgolj zu-
nanje dejstvo. da je povest najprej izhajala v
+Mladikie, nikakor ni zadostno opravicilo za splos-
no sodbo, ¢e§, da je to delo »ljudska poveste. Ta
naziv se mi zdi za Jalenov spis netocen in celo
kriviéen radi pomena, ki ga ima v nasi literarno-



kriti¢ni tradiciji. Njega vendar ne more zadevati
o¢itek kakrinegakoli, bodisi mnarodnega. moral-
nega ali verskega didakti¢no utilitaristi¢nega cilja.
Ta poteza pa je za tako zvano ljudsko povest bist-
vena tudi tedaj. kadar se dvigne do umetniskih
meja. Zato trdim, da more za Jalena bhiti izraz
sljudskic samo ideoloSka, ne literarna oznaka.

ri njem res da pogrefamo lahkotnosti in intuitivne
neposrednosti, teh dveh najvidnejsih in najbistve-
nejéih ¢rt vsel samorodnih umetniskih del, ki so
bila rojena »iz vibarjac. To je prvi zmaéilni po-
udarek pisateljeve literarne osebnosti, Pisatelj je
po moji sodbi ali genij ali talent ali epigon. Jalen
je v vrsti talentov. Zanje je znatilno. da se znajo
okoristiti z danimi izsledki in ker niso stvaritelji.
ki jim je odkrivanje novih potov in moZnosti no-
tranji zakon, zato je vsa njihova moé poudarjena
v skrbnem oblikovavnem prizadevanju. Tudi Jale-
novo delo razodeva v prvi vrsti vtis formalne
virtuoznosti in prica manj o elementarni duhov-
nosti. Brez vplivov ga niti ni mogofe razumeti.
bodisi ¢e se oziramo na osnove Zzivljenjskega
pojmovanja. bodisi ée zasledujemo oblikovni prin-
cip. Toda, ko grabi za heterogenimi elementi so-
dobne in pretekle literarne kulture, se ne zrusi
v brezobraznost in brezosebnost epigonstva, Nje-
gova osebnost z lastno znacilnostjo ostane vidna
v vsem oblikovanju in se motivno in stilno kaze
v osebno-enotnem nastroju. :
o snovnem in vsebinskem poudarku moremo spis
nazvati solnéno povest naSe zemlje v okvirn gord
in idiliéno sliko kmeéko-pastirskega primitivizma.
S tem je izrazen samo osnovni znacaj povesti.
toda na tej osnovi nam takoj postanejo vidne prav
tako poteze pisateljeve duSevnosti kakor se mam
razodenejo idejno-formalni elementi in iz njih
vrline ter nedognanosti pricujocega dela, Te pozi-
tivne in negativne érte ll))odo najgolj razvidne, ¢e
opozorim na nasprotja, ki jih je v povesti nemalo
in ki se kazejo v obdelani snovi, v slogu in v
gradnji. Da jih pisatelj ni izravnal in premagal.
ni samo nedostatek literarnega razmaha, marved
se v tem razodevajo i osnove njegove dusevnosti.
Kakor pa sem rekel Ze poprej, predstavija pisa-
teljev duSevni svet spojitev heterogenih elementov
in je radi tega omenjena neenotnost bistvena zna-
¢ilnost njegove osebnosti in izraz njene osnovne
usmerjenosti. Naj povem. da Jalenu manjka po-
polnoma intuicija dionizijskih nparav. To se je
o¢itno pokazalo Ze v njegovih dramskih delih. l’(i
so zasnovana bolj na zavestnem kot na elemen-
tarnem ustvarjanju in utemeljena bolj po dogod-
kih in epiki kot zasidrana v osebni ¢loveski
problematiki, kjer drama temelji, a hkrati Ze
naslonjena na ideolofke temelje. 7Zdi se, da se
avior tudi v povesti ni izneveril samemn sebi, le
da pomeni nova literarna oblika zanj ugodnejse
perspektive. A jasno je na prvi pogled, da pisatelj.
Cigar sestavine niso dinami¢nega znacaja, ne more
biti realist, ne naturalistiéni ne duhovni, ampak
nasprotno, da se umetniSko najlaze izzivlja, ¢e se
usmeri romantiéno in idealisticno. In v tej smeri
je poudarjen tudi »Ovéar Markoe, saj raste, v
kolikor ga pri tem ne ovirajo nasprotni poudarki.
v apoteozo primitivizma, prirodnosti in zdravja.
To je sicer utemeljeno v snovi. a nedvommno je.
da je avtorja ta snov privlaéevala prav zaradi
notranje sorodnosti. In ée je pisatelj hotel podati
ta svet. kakor je zaZivel v njem, ni mogel tega
storiti drugace nego v idealizirani podobi. Reali-
sticna usmerjenost bi vendar podrla temelja, na
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katerih je zgrajena iluzija te povesti. Prav histo-
rizem szlate dobee, ki naj bi bil menda potrdilo
za njeno resnifnost, je po svojem bistvu roman-
ticen in iluzoren. In tu mi je zdaj mogoce opozoriti
na napake.

¢ glede na to, da je idili¢no snov zagrabil premalo
naiven in premalo neposreden oblikovatelj, radi
Cesar je povest neredko samo hladno stilizirana,
je treba ma njej ugotoviti zlasti fe neenotnost v
kompozieiji in stilu. Zdi se, da je neskladje Ze
prav v naslovu povesti, ker ne zajema celote, a
tudi ne glavnega poudarka povesti: usoda ovéarja
Marka, dasiravno je podértana, ni glavno osidce
dela, vsaj ne od vsega zaletka. Vse kaze, da je ta
povest najprej zasnovana kot kolektiven koncept,
podoba kmecko-pastirskega primitivizma, socio-
lotko, a ne individualno zasidrana. Za to govori
marsikaj. Prvi¢ povest ni grajena dinami¢éno in
dramati¢no, njeni ljudje niso problemati¢éni, ne
vrtajo vase, da bi odkrili zakon svojega Zivljenja
in narave. To je v skladu z osnovami primitivizma.
Ljudje so tukaj enostavni in zgrajeni, njihovo
zivljenje ne pomeni zakona, marved f\e razumljivo
prav za prav le izven cloveka iz zakonov narav-
nega in moralnega reda. Zato sortudi dogodki v
prvi vrsti ponazoritev vsebinskilh temeljev rp:wesr,ti__
prav tako pa bi moglo biti tudi narobe, Vsa pre-
blematika je v tej povesti objektivnega znacaja
in ni individualna borba: Zivljenje samo uravna
vse spore pred ofmi Elovekovimi, ker jih tud:
samo prinasa s seboj. Clovek 'pa je pred njim
cel v svojem primitivnem nagonskem, éuvsivenem
in miselnem svetu. Iz njega si tolmaéi vse izpre-
membe in nakljuéja Zivljenja. Tudi tragika je v
tem svetu le usodnost, objektivno razumljiva v
zivljenju, v ¢loveku zanjo ne najdemo ne vzroka
ne pojasnila. In to je tudi v skladu z idejnimi
osnovami prikazanega Zivljenja, kjer se borita
zloba in dobrota vedno z zmago slednje in se tudi
vee smedne in Zzalostne strani Zivljenja razrefijo
enako v pozitivnem zmislu, da je s tem potrjena
harmonija idiliéno primitivnega sveta. Tudi raz-
vojuni poudarki zgodbe so dani od zunaj, po &asu.
v katerem se vrie dogodki. Ko se zaokrene leto
v naravi, mora tudi stopnjevanje dogodkov doseci
vrh: to je zakon te primitivne kompozicije. Toda
naslov, prolog in epilog kazejo drugam, v indi-
vidualni poudarek, In zares, kakor je izprva genius
loci tvoril sredid¢e povesti, tako se pozneje to
njeno tezis¢ée prenese na individualno wusodo
ovéarja Marka. I?(ajpada sedaj pogreSamo psiho-
logkih osnov, in ljudje, kakor so ofrtani, so pre-
ostro in celo meverjetno poudarjeni drug proti
drugemu. In poetizem, ki je bil v skladu z roman-
titno konti¢no zasnovo idealiziranih ljudi in do-
godkov, se prav radi drugih osnov, izprevrie v
sentimentalizem. Priznati pa je treba, da je prav
ta poetizem ustvaril v tej povesti prelepe opise
prirode in gora. Kakor polslisni dialog, se zdi,
je ta vzporeﬁitex' ljudskih prizovov in slik prirode.
nad katerimi drhii pristno liri¢no obcutje. A to
nié¢ ne moti epi¢ne celote povesti, ker se dogodki
in slike epizodi¢no vrstijo v sklenjeni zapored-
nosti. Prav zato se zdi, da poglavja v tej povesti
niso nastala organsko iz snovi — pisatelju je bilo
brez spremembe teksta mogoée zdruziti prvoino
Stirinajsto in petnajsto poglavje v eno —, marves
temelje vse bolj na romanti¢nih osnovah sloga.
na kar bi se dalo sklepati tudi iz nemalo poeti¢nih
naslovov. France Vodnik



